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第五十六届会议 

议程项目 43、73、74、76、82、86和 166 

阿富汗局势及其对国际和平与安全的影响 

防止外层空间的军备竞赛 

全面彻底裁军 

审查大会第十届特别会议通过的建议和决定的执行情况 

全面禁止核试验条约 

和平利用外层空间的国际合作 

消除国际恐怖主义的措施 
 
 

  2001 年 11 月 15日印度和俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信 
 
 

 谨随函附上 2001年 11月 6日俄罗斯联邦总统普京和印度共和国总理瓦杰帕

伊在莫斯科进行会谈的结果发表的《俄罗斯联邦和印度关于国际恐怖主义的莫斯

科宣言》和《印度和俄罗斯联邦关于战略问题的联合声明》（见附件）。 

 请将本函及其附件作为大会第五十六届会议议程项目 43、73、74、76、82、

86和 166的正式文件分发为荷。 

 

 印度共和国常驻联合国代表    俄罗斯联邦常驻联合国代表 

 大使         大使 

 卡姆莱什·沙尔马（签名）    谢尔盖·拉夫罗夫（签名） 
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  2001 年 11 月 15日印度和俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信的 

附件一 
 
 

  俄罗斯联邦和印度关于国际恐怖主义的莫斯科宣言 
 

 俄罗斯联邦和印度申明国际恐怖主义严重侵犯人权，是对和平与安全的威胁

和危害人类的罪行。打击国际恐怖主义的斗争已成为国际社会的一项优先任务。

所有国家必须同心协力，才能战胜这种邪恶的势力。 

 恐怖主义行为不论基于何种动机——政治、意识形态、哲学思想、种族、民

族、宗教上的动机或任何其他动机——都是无可辩解的。 

 俄罗斯联邦和印度赞成根据国际法对所有支持、窝藏、资助、煽动或训练恐

怖分子或宣传恐怖主义的国家、个人和实体采取果断的措施。所有国家一概必须

按照国际法特别注重防止恐怖分子和极端主义组织和团体取得财政资源。 

 在俄罗斯联邦和印度这种多民族的民主国家，打着自决的幌子从事的暴力行

为实际上构成恐怖主义行为，这种行为在多数情况下有其强有力的国际联系。此

外，所有恐怖主义行为、方式和做法都严重违反联合国的宗旨与原则并危害国家

间的友好关系，其目的是要侵害人权和基本自由并破坏社会的民主基础。多民族

的民主社会特别容易受恐怖主义行为之害，恐怖主义行为是对这种社会奉为圭臬

的价值观念和自由原则的践踏。 

 双方下定决心为应付打击国际恐怖主义方面的新挑战展开合作，包括在核、

化学、生物、空间、控制及其他领域的合作。双方注意到恐怖主义同毒品非法贩

运、军火贸易和有组织的犯罪之间的密切联系，并指出双方和多边一级密切的相

互作用在应付对国际稳定与安全的这种挑战方面至关重要。 

 俄罗斯联邦和印度密切注视阿富汗境内及其周围局势的发展，并强调必须防

止冲突蔓延到其他地区并防止恐怖主义的进一步扩散。双方都将在 2000年 10月

所设阿富汗问题俄罗斯—印度联合工作组的框架内继续进行有效的协作作为最

重要优先事项。 

 俄罗斯联邦和印度重申联合国应在国际社会反恐怖主义的斗争中起主要的

作用。双方都认为这种斗争必须在包括《联合国宪章》在内的国际法的基础上进

行。在这方面，双方呼吁早日在联合国主持下完成关于国际恐怖主义的全面公约

草案和关于制止核恐怖行为的公约的谈判。通过这两项公约将有助于加强有效打

击全球恐怖主义威胁的国际法律根据。 

 2001 年 11月 6日签署于莫斯科，一式两份，每份用俄文、印地文和英文写成。 

  俄罗斯联邦       印度共和国 

  总统         总理 

  普京 （签名）       瓦杰帕伊（签名） 
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  2001 年 11 月 15日印度和俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信的

附件二 
 
 

  印度和俄罗斯联邦关于战略问题的联合声明 
 
 

 印度和俄罗斯联邦，作为战略伙伴，重申决心进行双边和多边一级的合作，

以期在新的共同安全秩序的基础上建立一个多极的世界。 

 两国注意到它们之间长期以来友好的双边关系和相互的信任有助于欧亚的

稳定，也是一项具有重大全球性意义的因素。它们将继续进行积极的合作，处理

全球和区域安全问题，包括恐怖主义和极端主义造成的威胁。 

 有关国家之间的对话和协商对于建立促进全球和平、安全与稳定的新的安全

框架至关重要。双方将共同努力，在双边一级和多边论坛上促进这一目标。 

 双方表示赞成保留现有军备控制和裁军的协定，包括《反弹道导弹条约》。 

 双方认为，加强区域和国际安全以及支持朝向全面彻底裁军取得进展至关重

要，特别是应在全球范围内有系统地逐步裁减核武器，以期最终达成消除这些武

器的目标。 

 两国重申支持《千年宣言》中所提到的联合国秘书长关于召开一次国际会议

处理和有效消除核危险的提议，并支持关于召开专门讨论裁军问题的联合国大会

第四届特别会议的提议。 

 印度欢迎俄国和美国准备进一步裁减进攻性战略武器。印度和俄国吁请其他

核武器国家也在适当阶段加入裁减核武器的进程。 

 双方作为《禁止化学武器公约》最早的缔约国，强调致力于确保该公约的规

定得到充分而有效的执行并吁请其他国家也这样做。 

 双方呼吁国际上继续努力缔结一项得到普遍接受而具有法律约束力的加强

1972年《生物武器公约》的议定书。 

 俄国欢迎印度暂停核试验，并对印度政府就全面禁止核试验条约问题达成全

国性广泛共识的努力给予积极的评价。 

 双方重申裁军谈判会议作为单一的多边裁军谈判论坛的重要性，并强调该机

构应对全球裁军议程作出响应，以多边谈判的方式达成可在国际上有效核查的协

定。 

 两国强调，它们准备同其他国家合作，早日在裁军谈判会议中展开谈判，今

后禁止生产用于核武器及其他核爆炸装置的武器级裂变材料。 
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 为确保外层空间非武器化，在继续利用外层空间从事各种和平的合作和发展

活动的同时，双方吁请国际社会努力为此目的订立具有法律约束力的适当文书，

包括拟订禁止在外层空间部署武器和不对空间物体使用武力或进行武力威胁的

全面协定草案。 

 两国宣布，它们准备在联合国主持下，在全球、平等和不歧视的基础上，与

其他国家共同建立不扩散导弹和导弹技术全球控制系统。它们极其重视联合国秘

书长在大会第五十七届会议期间编制关于导弹问题的报告的工作。 

 双方决心根据不扩散各方面的目标，在不妨碍两用材料和技术的和平应用的

情况下，继续实施并进一步加强两国行之有效的透明的国家出口管制制度。 

 双方应继续就战略问题经常进行协商。 

 


